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Prüfung der tragbaren Feuerlöschgeräte auf Beförderungseinheiten 
 

D Check: Tragbare Feuerlöschgeräte  

 

PL Check: Gaśnice przenośne 

CZ Check: Přenosné hasicí přístroje 

H Check: Hordozható tűzoltó készülékek 

TR Check: Taşınabilir yangın söndürücüler 

F Check: Extincteurs portatifs 

RO Check: Extinctoare portabile 

SK Check: Prenosné hasiace prístroje 

HR Check: Prijenosni aparati za gašenje požara 

BG Check: Преносими пожарогасители 

SRB Check: Преносни апарати за гашење пожара 

SLO Check: Prenosni gasilni aparati 

E Check: Extintores portátiles 

I Check: Estintori portatili 

 

Vorgeschriebene Anzahl tragbarer Feuerlöschgeräte,  Menge Löschpulver auf Beförderungseinheiten 
 

 

Ladung gefährliche Güter < 1.1.3.6 ADR 
 Ladung gefährliche Güter > 1.1.3.6 ADR 

(nur 1 x 2 Kg Pulverlöscher) 

 

 

≤ 3,5 Tonnen 
2x2 Kg Pulver 

   

> 3,5 Tonnen bis ≤ 7,5 Tonnen 
1 x 2 kg und 1 x 6 kg Pulver 

   

 

> 7,5 Tonnen 
2 x 6 kg Pulver 
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D 
Ausrüstung für den persönlichen und allgemeinen Schutz für die Durchführung allgemeiner und gefahren-
spezifischer Notfallmaßnahmen, die sich gemäß Abschnitt 8.1.5 des ADR an Bord der Beförderungseinheit 
befinden muss 

 

Die folgende Ausrüstung muss sich an Bord der Beförderungseinheit befinden 

Ein Unterlegkeil je Fahrzeug (z.B. ein Keil für Motorwagen und ein Keil für Anhänger), 

dessen Abmessungen der höchstzulässigen Gesamtmasse des Fahrzeugs und dem 

Durchmesser der Räder angepasst sein müssen  

Zwei selbststehende Warnzeichen  
 

Achtung: Pannendreiecke, Kegel oder selbststehnde Leuchten sind erlaubt. 

Pannendreicke sind optimal, da keine Batterien oder Glühbirnen defekt sein können.  

Augenspülflüssigkeit a)      
 

Achtung: Bestimmte Flachen haben ein  Ablaufdatum in Bezug auf die Füllung 
 

Für jedes Mitglied der Fahrzeugbesatzung 

eine Warnweste (z.B. wie in der Norm EN 471 beschrieben) 

 

ein tragbares Beleuchtungsgerät (ohne Oberflächen aus Metall) 
(Gedeckte Fahrzeuge oder Fahrzeugabteile die entzündbare flüssige Stoffe mit einem Flammpunkt bis 60 0 Celsius 

oder brennbare Gase befördern, benötigen als Ausrüstung eine Handlampe ohne Oberflächen aus Metall, in Ex-
Ausführung)   

ein paar Schutzhandschuhe  

 

eine Augenschutzausrüstung (z.B. Schutzbrille) 
 

Für bestimmte Klassen vorgeschriebene zusätzliche Ausrüstung 

An Bord von Beförderungseinheiten für die Gefahrzettel-Nummer 2.3 oder 6.1 muss 

sich für jedes Mitglied der Fahrzeugbesatzung eine Notfallfluchtmaske befinden 
 

Achtung:  Ablaufdatum Filter kontrollieren 
 

eine Schaufel b) 

 

eine Kanalabdeckung b) 

Achtung: Unterschiedliche technische Systeme und Arten sind erlaubt. 

 

ein Auffangbehälter aus Kunststoff b) 

 

 

a)  Nicht erforderlich für Gefahrzettel der Muster 1, 1.4, 1.5, 1.6, 2.1, 2.2 und 2.3. 

b)  Nur für feste und flüssige Stoffe mit Gefahrzettel-Nummern 3, 4.1, 4.3, 8 und 9 vorgeschrieben. 
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PL 
Sprzęt ochrony ogólnej i indywidualnej do prowadzenia działań ogólnych oraz działań ratowniczych właściwych 
dla danego rodzaju zagrożenia, który powinien być przewożony w jednostce transportowej, zgodnie z przepisami 
rozdziału 8.1.5 ADR 

 

W jednostce transportowej powinno być przewożone następujące wyposażenie 

klin pod koła, dla każdego pojazdu, o odpowiednim rozmiarze w stosunku do 

dopuszczalnej masy całkowitej pojazdu oraz średnicy kół 
 

dwa stojące znaki ostrzegawcze 

 

płyn do płukania oczua) 

 

dla każdego członka załogi pojazdu 

kamizelka ostrzegawcza 

 

przenośne urządzenie oświetleniowe 
(Gedeckte Fahrzeuge oder Fahrzeugabteile die entzündbare flüssige Stoffe mit einem Flammpunkt bis 60 0 Celsius 
oder brennbare Gase befördern, benötigen als Ausrüstung eine Handlampe ohne Oberflächen aus Metall, in Ex-
Ausführung)   

para rękawic ochronnych 

 

ochrona oczu 
 

Wyposażenie dodatkowe dla niektórych klas 

maska ucieczkowa dla każdego członka załogi pojazdu, powinna być przewożona 

w jednostce transportowej, w przypadku nalepek ostrzegawczych 2.3 lub 6.1; 

 

Łopatab) 

 

osłona otworów kanalizacyjnychb) 

 

pojemnik do zbierania pozostałościb) 

 

 

a)  Nie jest wymagany w przypadku numerów nalepek ostrzegawczych 1, 1.4, 1.5, 1.6, 2.1, 2.2 i 2.3. 

b)  Wymagane jest tylko w przypadku materiałów stałych i materiałów ciekłych, oznakowanych nalepkami   

ostrzegawczymi o numerach 3, 4.1, 4.3, 8 lub 9. 
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CZ 
Výbava pro osobní a obecnou ochranu k provádění všeobecných činností a specifických nouzových 
činností s ohledem na nebezpečí, která musí být při přepravě v dopravní jednotce podle oddílu 8.1.5 ADR 

 

Následující výbava musí být při přepravě v dopravní jednotce 

pro každé vozidlo zakládací klín, jehož velikost odpovídá maximální hmotnosti vozidla 

a průměru kola; 
 

dva stojací výstražné prostředky 

 

kapalina pro výplach očíaa)      

 

pro každého člena osádky vozidla 

fluoreskující výstražná vesta 

 

přenosná svítilna 
(Gedeckte Fahrzeuge oder Fahrzeugabteile die entzündbare flüssige Stoffe mit einem Flammpunkt bis 60 0 Celsius 
oder brennbare Gase befördern, benötigen als Ausrüstung eine Handlampe ohne Oberflächen aus Metall, in Ex-
Ausführung)   

pár ochranných rukavic 

 

ochrana očí 
 

Dodatečná výbava vyžadovaná pro určité třídy 

nouzová úniková maska pro každého člena osádky vozidla musí být při přepravě v 

dopravní jednotce pro čísla bezpečnostních značek 2.3 nebo 6.1 

 

Lopata b) 

 

ucpávka kanalizační vpusti b) 

 

 

sběrná nádoba b) 

 

 

a)  Nevyžaduje se pro čísla bezpečnostních značek 1, 1.4, 1.5, 1.6, 2.1, 2.2 a 2.3. 

b)  Vyžaduje se jen pro tuhé látky a kapaliny s čísly bezpečnostních značek 3, 4.1, 4.3, 8 nebo 9. 
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H 
Személyi védőeszközök és egyéb felszerelések az általános tennivalók és az egyes veszélyek fennállása esetén 
teendők végrehajtásához, melyeket az ADR 8.1.5 szakasza szerint a szállítóegységen kell tartani 

 

A következő felszerelést mindig a szállítóegységen kell tartani: 

minden járműre egy, a jármű legnagyobb megengedett össztömegének és a kerekek 

átmérőjének megfelelő méretű kerék kitámasztó éket 
 

két, önmagában megálló figyelmeztető jelzőt 

 

szemöblítő folyadékota) 

 

a járműszemélyzet minden tagja részére 

fényvisszaverő mellényt (ruházatot) 

 

hordozható világítókészüléket 
(Gedeckte Fahrzeuge oder Fahrzeugabteile die entzündbare flüssige Stoffe mit einem Flammpunkt bis 60 0 Celsius 

oder brennbare Gase befördern, benötigen als Ausrüstung eine Handlampe ohne Oberflächen aus Metall, in Ex-
Ausführung)   

egy pár védőkesztyűt 

 

a szem védelmére alkalmas eszközt 
 

Bizonyos osztályokhoz a következő kiegészítő felszerelés szükséges a szállítóegységen 

a 2.3 vagy a 6.1 veszélyességi bárca, illetve nagybárca használata esetén a 

járműszemélyzet minden tagja részére légzésvédő maszk (menekülő-kámzsa) 

 

lapátb) 

 

csatornanyílás lefedésére alkalmas eszközb) 

 

gyűjtőedényb) 

 

 

a)  Nem szükséges, ha az 1, 1.4, 1.5, 1.6, 2.1, 2.2 vagy 2.3 veszélyességi bárca, illetve nagybárca van a küldeményen. 
 

b)  Csak szilárd és folyékony anyagoknál szükséges, ha a 3, 4.1, 4.3, 8 vagy 9 számú veszélyességi bárca, illetve nagybárca van a   
                 küldeményen. 
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TR 
Genel eylemler ile tehlikeye özel acil durum eylemlerinin uygulanması için ADR Bölüm 8.1.5’e uygun olarak taşıma 
ünitesinde taşınacak kişisel ve genel koruyucu donanımlar 

 

Taşıma ünitesinde aşağıdaki donanımlar taşınacaktır 

Her araç için, tekerleğin çapı ve taşıtın azami kütlesine uygun büyüklükte en az bir 

takoz 
 

İki adet kendi başına durabilen ikaz işareti 

 

Göz durulama sıvısıa) 

 

Her bir araç ekibi üyesi için 

Bir uyarı yeleği 

 

Portatif aydınlatma gereçleri 
(Gedeckte Fahrzeuge oder Fahrzeugabteile die entzündbare flüssige Stoffe mit einem Flammpunkt bis 60 0 Celsius 
oder brennbare Gase befördern, benötigen als Ausrüstung eine Handlampe ohne Oberflächen aus Metall, in Ex-
Ausführung)   

Bir çift koruyucu eldiven 

 

Göz koruyucu 
 

Bazı sınıflar için gereken ilave koruyucu donanımlar 

Tehlike etiketi numaraları 2.3 veya 6.1 için, araç ekibinin her bir üyesi için bir acil 

durum maskesi taşıma ünitesinde taşınacaktır 

 

Bir kürekb) 

 

Bir kanalizasyon örtüsüb) 

 

Bir toplama kabıb) 

 

 

a)  Tehlike etiketi numaraları 1, 1.4, 1.5, 1.6, 2.1, 2.2 ve 2.3 için gerekli değildir. 

b)  Yalnızca tehlike etiketi numaraları 3, 4.1, 4.3, 8 veya 9’a sahip katılar ve sıvılar için gereklidir. 
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F 
Équipements de protection générale et individuelle à porter lors de mesures d’urgence générales ou comportant 
des risques particuliers à détenir à bord de l’unité de transport conformément à la section 8.1.5 de l’ADR 

 

Toute unité de transport doit avoir à son bord les équipements suivants 

une cale de roue par véhicule, de dimensions appropriées à la masse maximale du 

véhicule et au diamètre des roues 
 

deux signaux d’avertissement autoporteurs 

 

du liquide de rinçage pour les yeuxa) 

 

pour chacun des membres de l’équipag 

un baudrier fluorescent 

 

un appareil d'éclairage portatif 
(Gedeckte Fahrzeuge oder Fahrzeugabteile die entzündbare flüssige Stoffe mit einem Flammpunkt bis 60 0 Celsius 
oder brennbare Gase befördern, benötigen als Ausrüstung eine Handlampe ohne Oberflächen aus Metall, in Ex-
Ausführung)   

une paire de gants de protection 

 

un équipement de protection des yeux 
 

Équipement supplémentaire prescrit pour certaines classes 

un masque d’évacuation d’urgence pour chaque membre de l’équipage du véhicule 

doit être à bord de l’unité de transport pour les numéros d’étiquette de danger 2.3 

ou 6.1 
 

une pelleb) 

 

une protection de plaque d'égoutb) 

 

un réservoir collecteurb) 

 

 

a)  Non prescrit pour les numéros d’étiquette de danger 1, 1.4, 1.5, 1.6, 2.1, 2.2 et 2.3. 

b)  Prescrit seulement pour les matières solides et liquides avec les numéros d’étiquette de danger 3, 4.1, 4.3, 8 ou 9. 
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RO 
Echipament pentru protec_ia generală și personal în vederea luării măsurilor generale de urgen_ă sau măsurilor 
specifice diferitelor pericole şi care trebuie să se afle la bordul unității de transport conform sec_iunii 8.1.5 din 
ADR 

 

Toate unităţile de transport, trebuie să aibă la bord următorul echipament 

pentru fiecare vehicul, o cală de dimensiuni adecvate masei maxime a vehiculului şi 

diametrului roţilor 
 

două dispozitive de avertizare independente 

 

lichid pentru spălarea ochilora) 

 

pentru fiecare membru al echipajului 

vestă fluorescentă 

 

lanternă portabilă 
(Gedeckte Fahrzeuge oder Fahrzeugabteile die entzündbare flüssige Stoffe mit einem Flammpunkt bis 60 0 Celsius 

oder brennbare Gase befördern, benötigen als Ausrüstung eine Handlampe ohne Oberflächen aus Metall, in Ex-
Ausführung)   

pereche de mănuşi de protecţie 

 

un mijloc de protecţie pentru ochi 
 

Echipament suplimentar pentru anumite clase 

o mască pentru evacuare de urgenţă pentru fiecare membru al echipajului trebuie să 

se afle la bordul unității de transport, pentru încărcăturile cu etichetele de pericol cu 

numerele 2.3 sau 6.1 
 

o lopatăb) 

 

un material pentru acoperirea gurilor sistemului de canalizareb) 

 

un recipient colectorb) 

 

 

a)  Nu este necesar pentru etichetele de pericol cu numerele 1, 1.4, 1.5, 1.6, 2.1, 2.2 şi 2.3. 

b)  Este necesar(ă) numai pentru solide și lichide cu etichetele de pericol cu numerele 3, 4.1, 4.3, 8 şi 9. 
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SK 
Výbava pre osobnú a všeobecnú ochranu na vykonávanie všeobecných opatrení a špecifických záchranných 
opatrení týkajúcich sa nebezpečenstvaĽ prepravovaná na dopravnej jednotke pod_a oddielu 8.1.5 ADR 

 

Nasledujúca výbava sa musí nachádzať na dopravnej jednotke 

na každé vozidlo zakladací klin, ktorého rozmery zodpovedajú najväčšej prípustnej 

hmotnosti vozidla a priemeru kolesa 
 

dve samostatne stojace výstražné značky 

 

kvapalina na vyplachovanie očia) 

 

pre každého člena osádky vozidla 

výstražná vesta 

 

prenosné osvetľovacie zariadenie 
(Gedeckte Fahrzeuge oder Fahrzeugabteile die entzündbare flüssige Stoffe mit einem Flammpunkt bis 60 0 Celsius 

oder brennbare Gase befördern, benötigen als Ausrüstung eine Handlampe ohne Oberflächen aus Metall, in Ex-
Ausführung)  

pár ochranných rukavíc 

 

ochrana oči 
 

Dodatočná výbava vyžadovaná pre určité triedy 

záchranná úniková maska pre každého člena osádky vozidla, ktorá sa musí 

prepravovať v dopravnej jednotke v prípade bezpečnostných značiek vzorov č. 

2.3 alebo 6.1 
 

Lopatab) 

 

prekrytie kanálub) 

 

zberná nádobab) 

 

 

a)  Nevyžaduje sa pre čísla bezpečnostných značiek 1, 1.4, 1.5, 1.6, 2.1, 2.2 a 2.3 
 

b)  Vyžaduje sa len pre tuhé látky a kvapaliny s číslami bezpečnostných značiek 3, 4.1, 4.3, 8 alebo 9. 
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HR 
Oprema za osobnu i opću zaštitu potrebna za opći postupak i sprječavanje opasnosti pri neželjenom događaju 
koja mora biti na transportnoj jedinici u skladu s poglavljem 8.1.5 ADR 

 

Sljedeća oprema mora biti na prijevoznoj jedinici 

za svako vozilo, podmetač kotača veličine prikladne najvećoj masi vozila i promjeru 

kotača 
 

dva samostojeća signalna znaka 

 

tekućina za ispiranje očijua) 

 

za svakog člana posade vozila 

reflektirajući prsluk 

 

prenosiva svjetiljka 
(Gedeckte Fahrzeuge oder Fahrzeugabteile die entzündbare flüssige Stoffe mit einem Flammpunkt bis 60 0 Celsius 
oder brennbare Gase befördern, benötigen als Ausrüstung eine Handlampe ohne Oberflächen aus Metall, in Ex-
Ausführung)   

par zaštitnih rukavica 

 

zaštita za oči 
 

Dodatna oprema zahtijevana za određene klase je 

pri neželjenom događaju zaštitna maska za svakog člana posade transportne jedinice 

mora se nalaziti u kabini vozila za brojeve listica opasnosti 2.3 ili 6.1 

 

Lopatab) 

 

zaštita širenja razlijevanja i prosipanjabb) 

 

spremnik (npr. kanistar, posuda)b) 

 

 

a)  Nije obveza za opasne tvari s listicama opasnosti 1, 1.4, 1.5, 1.6, 2.1, 2.2 i 2.3. 
 

b)   Obvezno samo za krute i tekuće opasne tvari s listicama opasnosti 3, 4.1, 4.3, 8 i 9. 
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BG 
Екипировка за лична и обща защита за изпълнение на общи и аварийни действия, специфични за дадена 
опасност, която следва да е на разположение в транспортната единица съгласно раздел 8.1.5 от ADR 

 

На всяка транспортна единица трябва да се намира следното оборудване 

за всяко превозно средство – клин за подлагане на гумите, размера на който 

съответства на максималната маса на превозното средство и диаметъра на 

гумите  

два предупредителни знака със собствена опора 

 

течност за промиване на очитеа) 

 

за всеки член на екипажа на превозното средство 

аварийна жилетка 

 

преносим осветителен прибор 
(Gedeckte Fahrzeuge oder Fahrzeugabteile die entzündbare flüssige Stoffe mit einem Flammpunkt bis 60 0 Celsius 

oder brennbare Gase befördern, benötigen als Ausrüstung eine Handlampe ohne Oberflächen aus Metall, in Ex-
Ausführung)   

защитни ръкавици 

 

защитни очила 
 

Допълнително оборудване, необходимо за някои класове 

предпазна маска за защита за всеки член на екипажа на превозното средство, 

която трябва да бъде в транспортната единица в случай на авария с вещества 

със знаци за опасност 2.3 или 6.1 
 

Лопатаb) 

 

предпазно покривало за шахти (абсорбиращ материал)b) 

 

пластмасов контейнер за събиране на изтекло или разсипано опасно 

веществоb) 
 

 

a)  Не се прилага в случай на знаци за опасност 1, 1.4, 1.5, 1.6, 2.1, 2.2 и 2.3. 
 

b)   Изисква се само в случай на твърди вещества и течности със знаци за опасност 3, 4.1, 4.3, 8 или 9. 
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SRB 
Опрема за личну и општу заштиту, за спровођење општих мера и мера у хитним интервенцијама у 
зависности од опасности, која се према одељку 8.1.5 ADR мора налазити у транспортној јединици 

 

Следећа опрема се мора налазити у транспортној јединици 

један клинасти подметач за свако возило, чије димензије морају бити 

прилагођене највећој дозвољеној маси возила и пречнику точкова 
 

два самостојећа знака упозорења 

 

течност за испирање очијуa) 

 

за сваког члана посаде возила 

један светлоодбојни прслук 

 

преносива лампа 
(Gedeckte Fahrzeuge oder Fahrzeugabteile die entzündbare flüssige Stoffe mit einem Flammpunkt bis 60 0 Celsius 

oder brennbare Gase befördern, benötigen als Ausrüstung eine Handlampe ohne Oberflächen aus Metall, in Ex-
Ausführung)   

један пар заштитних рукавица 

 

опрема за заштиту очију 
 

Захтевана додатна опрема за одређене класе 

заштитна маска за сваког члана посаде се мора налазити у транспортној 

јединици за бројеве листица опасности 2.3 или 6.1 

 

једна лопатаb) 

 

једна покривка за сливникеb) 

 

један прихватни судb) 

 

 

a)  Не захтева се за бројеве листица опасности 1, 1.4, 1.5, 1.6, 2.1, 2.2 и 2.3. 
 

b)   Захтева се само за чврсте и течне материје са листицама опасности бројева 3, 4.1, 4.3, 8 или 9. 
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SLO 
Osebna varovalna oprema in oprema za splošno zaščito, potrebna za izvajanje splošnih ukrepov in dodatnih 
ukrepov pri določenih nevarnostih, ki mora biti na prevozni enoti po določbah iz razdelka 8.1.5 ADR  

 

Na prevozni enoti mora biti naslednja oprema 

za vsako vozilo kolesna zagozda, katere velikost ustreza največji dovoljeni masi vozila 

in premeru kolesa 
 

dva samostoječa opozorilna znaka 

 

tekočina za izpiranje očia) 

 

za vsakega člana posadke vozila 

odsevni brezrokavnik 

 

ročna svetilka 
(Gedeckte Fahrzeuge oder Fahrzeugabteile die entzündbare flüssige Stoffe mit einem Flammpunkt bis 60 0 Celsius 

oder brennbare Gase befördern, benötigen als Ausrüstung eine Handlampe ohne Oberflächen aus Metall, in Ex-
Ausführung)   

par varovalnih rokavic 

 

zaščita za oči 
 

Dodatna oprema, potrebna za določene razrede 

plinska maska za vsakega člana posadke vozila; na prevozni enoti mora biti pri 

snoveh z nalepko nevarnosti številka 2.3 ali 6.1 

 

Lopatab) 

 

prekrivalo za kanalizacijob) 

 

zbiralna posodab) 

 

 

a)  Ni potrebna za nalepke nevarnosti številka 1, 1.4, 1.5, 1.6, 2.1, 2.2 in 2.3.  
 

b)   Zahteva se samo za trdne snovi in tekočine z nalepkami nevarnosti številka 3, 4.1, 4.3, 8 ali 9. 
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E 
Equipamiento de protección general e individual para ser utilizadas cuando se tengan que tomar medidas de 
emergencia generales o que comporten riesgos particulares que deberán encontrarse a bordo de la unidad de 
transporte de acuerdo con la sección 8.1.5 
del ADR  

Toda unidad de transporte, debe llevar a bordo el equipamiento siguiente 

un calzo por vehículo, de dimensiones apropiadas para la masa máxima del vehículo 

y el diámetro de las ruedas 
 

dos señales de advertencia autoportantes 

 

líquido para el lavado de los ojosa) 

 

para cada miembro de la tripulación del vehículo 

un chaleco o ropa fluorescente 

 

aparato de iluminación portátil 
(Gedeckte Fahrzeuge oder Fahrzeugabteile die entzündbare flüssige Stoffe mit einem Flammpunkt bis 60 0 Celsius 

oder brennbare Gase befördern, benötigen als Ausrüstung eine Handlampe ohne Oberflächen aus Metall, in Ex-
Ausführung)   

un par de guantes protectores 

 

un equipo de protección ocular 
 

Equipamiento adicional requerido para ciertas clases 

se deberá llevar una máscara de evacuación de emergencia por cada miembro de la 

tripulación del vehículo, a bordo de la unidad de transporte, para las etiquetas de 

peligro números 2.3 ó 6.1 
 

una palab) 

 

un obturador de entrada al alcantarilladob) 

 

un recipiente colectorb) 

 

 

a)  No se requiere para las etiquetas de peligro números 1, 1.4, 1.5, 1.6, 2.1, 2.2 y 2.3. 
 

b)   Sólo se requiere para las materias sólidas y líquidas con etiquetas de peligro números 3, 4.1, 4.3, 8 ó 9. 
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I 
Equipaggiamenti di protezione generale e individuale, per attuare le misure di ordine generale e per gli interventi 
di emergenza specifici per i diversi pericoli, che devono essere a bordo dell’unità di trasporto conformemente 
alla sezione 8.1.5 dell’ADR  

 

Ogni unità di trasporto deve avere a bordo il seguente equipaggiamento 

per ogni veicolo, un cuneo di dimensioni adeguate alla massa massima del veicolo ed 

al diametro delle ruote 
 

due segnali d’avvertimento autoportanti 

 

liquido lavaocchia) 

 

per ogni membro dell’equipaggio 

un indumento fluorescente 

 

una lampada portatile 
(Gedeckte Fahrzeuge oder Fahrzeugabteile die entzündbare flüssige Stoffe mit einem Flammpunkt bis 60 0 Celsius 

oder brennbare Gase befördern, benötigen als Ausrüstung eine Handlampe ohne Oberflächen aus Metall, in Ex-
Ausführung)   

un paio di guanti di protezione 

 

un mezzo di protezione degli occhi 
 

Equipaggiamento supplementare richiesto per certe classi 

una maschera di evacuazione d’emergenza, per ogni membro dell’equipaggio del 

veicolo, deve essere a bordo dell’unità di trasporto per i numeri d’etichetta di 

pericolo 2.3 o 6.1 
 

un badileb) 

 

un copritombinob) 

 

un recipiente per la raccoltab) 

 

 

a)  Non richiesto per i numeri d’etichetta di pericolo 1, 1.4, 1.5, 1.6, 2.1, 2.2 e 2.3. 
 

b)   Richiesto solo per i solidi ed i liquidi con i numeri d’ etichetta di pericolo 3, 4.1, 4.3, 8 e 9. 

 


